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for the language of 300 years ago, but it does not have the impact
today and it does not convey the knowledge today.

I heard a man reading the Scripture, last Sunday, and he read
what to me would be, And you hath he quickened (which is the KJV),
but he said, And you hath he made alive. Now I don't know whether
that's the American Standard Version of 1910 or not, but we would
never say today, And you hath He made alive. And if you say, And
you has he made alive, it would sound craxy to us if you put it
into our present English. You have to change it around to what has
impact to people today. It had marvelous impact to people 300 and
50 years ago, but the Christian 8B church is very very guilty before
God that it did not 100 years ago B get leaders together to study
and prepare a book that would have an impact for that time which
would still have it today, such as the KJV had 200 years ago.

They want you to take 15 min. for coffee break .
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